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Tallérossy Zebulon levelei Mindenváró Adámhoz.

Tekintedezs barátom uram !
No soha se nem leszek töbet marhadög 

komiszarius ! Felruháznák en^emet masfazs mis- 
sióval, hogy intizkegyek autokratice szazeze- 
reknek sorsa fölöt: itilyek ilet is halai kirdisek- 
ben nigylabu alatok országában, egy szóval le­
gyek marha-haynau. Elfogatam nagy megtisz- 
teltetist, mingyart kihirdetem ostromalapotot, 
statáriumot , számtalan §§-okba formulazva : 
„megtiltatik, meghagyatik, agyonüttetik“ ter­
minológia megrtartasa rnelet: huzatom kordont 
pacilicalando territórium körülöte; megparan­
csolom keminyen, hogy kordonon keresztül se 
inén, se onan, se gyalog, se kocsin, semiíile for­
mátumban, qualitasban is applikatzioban semi- 
file alatnak börit keresztül vinyi nem szabad; 
mig zsidobör-taplot sem, a inig orszaggyülizs 
ki nem mond, hogy zsidók izs emberek; detto 
semiíile szalmafile kordonon áltál nem csempisz- 
tethetö. Vigtire mindenkinek, szemilvalogatazs 
nilkül halai fejire, akar ur, akar paraszt legyen 
gazdaja, akar czimerezs, akar csak czimertelen 
ökör; a mint búnak hajtya fejit, is maleconten- 
tusnak kezdi mutatkoznyi, Pulver und Blei ! 
az az, olmos botal fejbe ütnyi, s asztan port a 
tetejibe. — Nec secus facturi !

Enyihany napok múlva, mondok, megni- 
zünk, hogyan vigrehajtatik kemin parancsolat? 
Ad latus veszem magamhoz jarasbeli marhadok­
tort, ki igen jelezs capacitazs, tanulta külföldön 
veterinai’iat. Mikor székire felkaszolotunk, ti ne- 
vete nekem, minek magamai viszek juhaszbun- 
dat, czipot, szalonat tarisznyában; hiszen me­
leg van, meg nem fagyunk, ország sajat zsirja- 
ban úszik, ihen is szóraján csak meg nem ha­
lunk Kanahan közepin; in meg nevetem ti ne­
ki , nem hozta magaval csak felesige nagyken- , 
döjit, a kit nevezte „pled“-nek; asztan meg egy 
tarisznyát, tele baromnak való medicinával. No 
jól van, csak te nevesd, gondoltam magamban, 
majd a ki legutolyara neveti!

Had csak szipen elirkezünk kordonhoz; i 
latom, hogy vasvilazs embereim kin strazsalnak 
pikiten; a mind odairkezünk, ugornak lovak 
elejbe, megkapnak zablat, „megally, megally!“ 
kiabálnak, majd beleforditanak arokba. Megdi- 
csirtem ükét irte : „nagyon jól van ides fiaim, 
csak igy örizkegyetek ezután izs idezs fiaim ! — 
„Sémi idezs fiaim, kialt ram kordon-vitiz, hanem 
ide azal a bundával!" — Micsoda V 
ti zsivanyok? is ha zsivanyok vatok 
kotmanyozs világban utazoktul bunda



314

mikor mar van minisztériumunk?" — „Nem ir 
sémit sok beszid“— mongya nekem kordon-pa­
raszt; „itt a kurrents !" is azal mntat nekem tu­
lajdon sajat ukazomat; is kiolvas nekem, labal 
felfeli fordítót irasbul, hogy minden alat bőre 
kordonal letartóztatandó, is mivel juhaszbunda 
szinte alat bőre, tehat juhasz bunda it marad. 
„Ostobák vatok! kialtotam, bundát nem irtetem 
mindeníile bőrök alat. in  tudom, hogy mit irte­
tem bőr alata'? mert in vagyok magam marha- 
fenekomiszarius, ki pronunciamentot kibocsato- 
tam." Paraszt egyet, rantota valaval szíirin, is 
aszondot: .ászt minden hunczut mondhat ma­
gyarul, hogy ii komiszarius: csak ide azal a 
bundával; van it mar bunda egy égisz hatar! “ 
Teremtucse, bolondok sajat parancsolatomra le­
húztak nyakambul bundámat is odadobtak tö- 
biek közi a gyepre. Egy gaz ficzko megpi lantot 
lőcsön fügesztet csikóbőrös kulacsomat: „holio, 
ezen izs van alatbör!" Is mig kulacsot izs tőlem 
elvetek; pedig egy másik ficzko váltig kiabált, 
hogy kulacs mig eleven, mig virít lehet venyi! 
Csakugyan virít izs vetek neki; is asztali dög- 
löt kulacsot ot tartotak, mert csikóbőrös. így  
megmagyaráznak Angliában törvi nyékét betű 
szerint.

In karomkotam; marhadoctor utitars pedig 
nevete nekem, márkát szaja éli tartva, alato- 
mosan.

No megaly. menyünk csak tovab !
Kiirtiink nem sokara pusztára, hol volt 

megvizitalando veszedelmezs gulya, kiben mar­
haveszedelem oroszemissariuskodik. Kicsi szél 
fújta, is volt nekem bundám „csak elvben"; 
melegsigem pedig negatív. Marha doktor ironi­
kusan kinalta nekem pelédje felit.

A mint leszabunk szekirbül, keztünk vizi- 
tatziohoz. Hogy mit tapasztaltuk, ászt nem meg­
írom kedvezs barátom uramnak, mert ebid után 
vagyok, s nem akarnam. hogy 1 frt 70 krt hi- 
jaba tízesem ebidirt. Hanem ad vocem „ebid," 
volt mar nagyon dil az idő, let meleg, nekem 
nem kelete bunda, de anal inkab kelete marha- 
doctor urnák testi taplalik. Kirdezte gulyástul, 
hun van it valami restanratio ? Gulyás mutata 
neki fokost: „ezel vés'mirelitünk valaha." — 
„Nem a kel nekem! monta lo-doktor, hanem 
valami vendigmaraszto. “ Akor mutata neki gu­
lyás nagy furkosbotot, észt hijak nálunk ven- 
digmarasztonak. — „Ajh, nem a, hat nincs it

valalnin csárdás.“— Az izs van, akor bemutatót 
neki szamarat, ászt hinak csárdásnak.

— No megalyon, montam neki, majd in 
beszilem gulyásai m agyarul: hat, földi, hun van 
it a gugyori ?"

— Úgy, a gugyori ? (No mar észt megir- 
tete) hat ot van ni ! Mingyart el izs vezete be- 
niinket gngyoriba; a ki a,nyit jelent, hogy kocs­
ma. ha van bene vendig; ha pedig sertvist haj­
tanak bele, akor disznó ol. — Tesik besitalnyi.

Egyetlen vendig’-olban nem voltegyib czi- 
vilizalt lakosag, mint legyek, sokak. Azután ho- 
szu görbe santa asztalra fel van tive nagy kor­
só, a melete volt darab krita, is asztalra krita- 
val huzva -K X , O, A, □ figurák, azok alaja 

etcaetera huzgalasok.
Gulyas-osztalyfönök megmagyarazot szi- 

pen, gugyori korcsmaros nincs mozsd idekin, 
mert bevit eset bőrt, meg fagyut magazinba, ha­
nem mig ma kigyiin. Adig izs hata bort korsó­
ban. gulyások embersigire; kiki isza belőle a 
hányszor, anyi húzást csinyalya neve a la ; ezek 
a X, -K A etcaetera, irdemezs gulyastitkarok 
is fogalmazok signaturai. Az urak izs ihatnak 
belőle, hanem piczulat kisz ])inzben tízesének, j 
mert kaputozs vándoroknak nincsen kredit.

No jól van. Montam, is leültem asztal meli, : 
is elkeztem tarisznyabul elövenyi szalonat, ke­
nyeret, is falatoztam, a medig élig nem volt, j 
azutan nagyot húztam közözs kancsobul. Rósz , 
volt, de roszab közözs ügyet izs itam in mar. 
Doctor csak "jarkalta azalat, is hadakozta mir- 
gesen legyekel, a kik meg akartak őtet enyi. 
Kinaltam szalonaval. Mozsd rajtam volt neve- 
tizs; ászt mondot, nem eszik eleven zsirt. Majd 
csak hazagyőn gugyori! De hun van mar az a 
gugyori ? Nem győzte niznyi ajtobul, gyün-e 
mar gugyori ?

Utolyara gulyás administrator nem alhata 
szó nilkül.

— De mi baja zárnak korcsmarosai, hogy 
ugv lesi. mintha szip lány volna ?

— Hat ehetnim! — vallota magara doktor.
— Hiszen ha csak az a baj, monta gulyás, 

azon mingyart segíthetünk; odakin fő bogrács­
ban jo gulvashus; ha van az urnák sajat bicská­
ja. odaülhet mellé, is egytit elletik velünk.

Doktornak se kelete kiczer kinalnyi. Elő­
húzta peneeilust, nagyot kanyaritota gulyás ke­
nyériből, is neki gugolt töbiekel körül földre le­
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tét bográcsnak, is úgy martogata bellile jo pap- 
rikazs levet, is szedegete ki húsos konczokat, 
mintha mindazt tanulta volna anatómiai kur- 
sus alat.

In nem etem beliile, voltam mar jól lakva 
szalonaval.

Pompazs bankét után doctor becsukta pe- 
neczilust, bogrács iirezs volt, fogta fogpiszkalot, 
elkezte examinalnvi gulyásokat, hogyan megtar­
tanak sanitétspolitzaj rendeleteket, eleset marhá­
kat hogyan szoktak desinficialnyi, hogy raga- 
daly tovab ne terjegyen.

— Hát ! — felelte gulyasmester, kit igy, 
kit amúgy. Ha nagyon megdöglik marha, akor 
agyonütünk is beásunk földbe, ha csak kicsit 
döglik meg, akor kegyelmet kap.

— Hogyan kaphatya kegyelmet?
— Hát megkegyelmeztetik — bográcsban

megfőzésre. (Marhadoktor szajabul csak kieste 
fogpiszkalo.)

Az a mai ebid izs ilven ..begnadig’t^ fene- 
vadbul volt requiralva, a ki nem halt meg olyan 
nagyon, hogy inig szolgalatot tehetet volna ha- 
lala után a lnisaval az emberisignek.

A mint észt meghalota az in marhadocto- 
rom, ugv elszalata pusztarul gyalog, hogy szc- 
kiren se nem birtam utolirnvi. Hamarab hazair- 
te varosba gyalog, mint in kocsin. De nem izs 
megy ez töbet marhakat inspicialnyi, a mióta 
megtanitotak neki legpracticusab mogvat desin- 
ficialasnak.

De mig magam izs inkab hazagyüvök or- 
szaggyülisnek, pedig a se tudom, hova ülök?

Is igy utolyara izs paraszt nevete leguto- 
lyara !

alazatos szolgája
T allerossy Zebulon.

Adomák.

A borsodi Bachíonök G. annyiban különbözött a 
többitől, hogy ha jó kedve volt, szabadon mehetett hoz­
zá a szegény ember is.

Egyszer a czigánynak volt valami panaszkodni 
valója, megkérdezte tehát a hajdút, hogy beszélhetne-e 
ma a főnök úrral ?

— Beszélhetsz more, beszélhetsz, — felelt a haj­
dú, — de azt megmondom, hogy minél beljebb mégysz 
a szobákon, annál nagyobb urakat fogsz találni: azok­
nak hát add meg az illendő titulusát, kinek kinek ura­
ságához mérve. Erre menj ni, a harmadik szobában 
van a főnök.

A czigány jól az eszébe verte a mondottakat, s 
tétovázó kézzel nyitotta be az első szobát. Az valami 
hivatalszolga szobája volt.

— Kérem átussággal tekintetes uram — kezdi 
nagy hajlongás közt, — hát a nágyságus ur itthon 
van-e ?

A hivatalszolga szó nélkül mutatott az átelleni 
ajtóra.

A czigány azt is benyitja, — már a második szo­
ba valami actuárius szobája volt.

— Kérem álásán, nagyságos uracska, hát az ek- 
esellencsiás ur itthon van-e ?

— Itthon more; eredj be ide, ma veled is beszél.
A czigány hálálkodva ment a kijelölt ajtó felé.

Ott volt a titkár dolgozó szobája. A czigány folytatja 
a czímliczitálást.

— Könyörgöm alázatosan excellentiás uram, itt­
hon van-e a fölséges ur ?

— Itthon van. Csak eredj beljebb; itt az ajtaja ni.
A főnők családos ember lévén, megesett néha,

hogy valamelyik leánya bejött az irodába benyíló lak­
osztályból egy kis plausch-partiera, mikor ennek épen 
ideje volt.

Most az egyszer az egyik kisasszony maga volt 
az irodában, ura atyja kifordult valahová.

A czigány benyitja az ajtót, előre jön, rettenetes 
confusióba esik. Ilynemű találkozásra nem volt elké­
szülve. Amúgy is kifogyott a titulusból, hát még ezt 
hogy titulálja ?

Ott forgatja a szemét egy darabig a bámuló kis­
asszony előtt, végre egész resignalióval hozzáfordul:

— Ugyan csókolom kezsét lábát boldogságos 
Süzs. itthon van-e a mindenható V

— Soha sem tudom kitapasztalni, minő renddel 
szokott ez a gőzös fütyülni ? — szól egy mezei mun­
kás a másikhoz, — lám, most is fötyöl. pedig mennyi­
re van még az állomástól.

— Fütyül ám — mond a másik — mert elma­
radt a kutyája.

— Janó! szereted-e az eczetes babot?
— Ság nem, mer eczer átül nágyom raegrésze- 

geltem !



Tévedések vigjátéka

Egy Schmerling-provisorista levele 
Baclidiencr barátjához.

Kedves barátom Bachdiener!
No most az egyszer meg kell vallanod, hogy még 

különb legények vagyunk mi Schmerling provisoris- 
ták, mint ti Bachisták voltatok, mert midőn ország és 
emberboldogitó rendszeretek, heveny magenta-lázban 

j kimúlt, ti ama dicső rendszer lovagjai nagy csendesen 
hazasompordáltok Csazlauvoniába, s még örültetek, 
hogy ép bőrötök, s az ostoba műveletlen magyarok 
közt szerzett k. k. pénzetek’ elvihettetek. Ah nyomo­
rúság! elhagyni a tért, melyen civilizáltunk,— ha 
mindjárt telt zsebbel is ! — Nem úgy tettünk mi provi- 
soristákul. Alighogy a königgrátzi forróság következ­

tében az életrendszerünket felbontó magyar hagymáz 
uralkodni kezdett, mi is hirdetni kezdtük: mily ostoba 
ez az úgynevezett erdélyi szabadelvű párt, hogy nem 
lesz képes nélkülünk igazgatni se; — no törvénykezés- 

; ről pláne szó sem lehet: hiszen kik jogot végeztek is, 
nincsenek gyakorlatában a dicső osztrák perrendtar­
tásnak, — minálunk virágozik, s gyümölcsözik — de- 
moralizatiót, s ez épen ínyünkre való gyümölcs. A vár- 
megyéken nem volt nehéz győznünk. Ott az oláhok — 
ezer bocsánat! románokat — csakhamar capacitáltuk, 
h°gy ha minket nem választanak, a ravasz földesurak 
keresztülviszik, hogy csupán telivér magyarok, s a ré­
gi kiváltságos osztály tagjaiból álljon az egész tiszti­
kar ; a magyaroknak meg minden lehető eszközök ál­
tal demonstráltuk: a nép román, a roppant többség ro-
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Tévedések vigjátéka

Ha a született törvényhozó a múzeumba jár, utoljára még azt fogják hinni, hogy ö is múmia.

mán, 8 így ha minket — kiknek soraiban sok volt a 
magyar kinövés — nem választanak, tiszta románok­
ból fog állani az egész tisztikar, román lesz a megyei 
nyelv stb. S magunk sem hittük volna, hogy oly pom­
pásan sikerül a maneuvre. No de a Székelyszékekben 
ezt nem használhattuk, máshoz kellett nyúlnunk. — 
Aranyosszék, — ha az bár kicsiny, de derék egy szék, 
— megérdemli páratlan fökirálybiráját, ki az egész bol­
dog emlékű Bach-rendszert keresztül szolgálta, s sok 
szép elvet tanult meg abból, csakhamar megérttette szé­
ke értelmiségével, hogy a negyvennyolczas rajongók­
tól minden áron meg kell a széket menteni, s azt csak 
úgy lehet, ha mi provisoristákul megmaradunk. Es lön 
az ő szavai szerint. Az értelmes Udvarhelyi góbék meg 
elhitték nekünk, hogy ők nem képesek semmikép sem

törvényszéket alkotni nélkülünk; aztán meg egy pro- . 
visoristák nélküli törvényszék hogy is jönne ki a mi 
patentirozott fölebbviteli törvényszékünkkel, s annak 
derék elnökével, kinek eljárása azon gyanitásra hozta 
az emhercket, hogy csecsemő korában már pólya he­
lyett pátensbe kötötték.

Marosszéken? ott is maradtunk: maradtak, a 
hányán lehetett.

Háromszékre meg elküldtük legtudósabbikun- 
kat, ki megmagyarázta, hogy Háromszék szegénységi 
bizonyítványt ad magáról, ha be nem választja a provi- 
soristákat, megmutatván ezáltal, mennyire nem képes 
méltányolni a rend és béke fenntartóit. E bölcs beszéd­
nek lett is eredménye; a loyalis párt nem nyugodott
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meg, mig legalább hármacskát be nem választottak e 
tigris székbe is.

Csak Csík felett kell kétségbe esnünk; ezen vad, 
nemcsak tigris, de medvefészek, száműzött fenyves ke­
beléből minden loyalitást, s betöltötte hivatalait volt I 
táblabirák, sebhelyes honvédek, avas ügyvédek s friss { 
jogászokkal, s egyetlen egyet sem választott közülünk, 
kik elég önfeláldozók voltunk a provisorium alatt is 
szolgálni a hazáért.

Ezekből láthatod kedves Bachdienerem: Erdély­
ben elég számosán maradtunk, hogy a népboldogitó 
eszmék és elvekben szorosan egyetértő, volt Schmerling 
— most alkotmányos provisorius testületünkre bátran 
támaszkodhassék minden kormány, még ha felelősnek 
nevezik is azt.

Ezen örvendetes tényről akart tudósitani holtig 
hü barátod

Provisoriu*.

Bodrogközi csaplárosné.

Bodrogközi híres csárda,
De sok úri vendég járja !
Kinek útja erre esik,
Ott mulat a másnap estig.
S ha kell menni, valamennyi
Akkor is kapatos.
— Bodrogközi csaplárosné 

Főkötője aranyos.

Aranyos a főkötöje;
Mendemondát ki ne szőne?
Honnan kerül ? miből kerül?
Feszegetik kegyetlenül.
Es gyanítják is a nyitját:
S gyanújok alapos . . .

Bodrogközi csaplárosné 
Főkötöje aranyos.

,.Hordjon innen el az ördög,
8 adjon isten jobb erkölcsöt/
Ezt kiáltja — legkivált ha 
Egy kissé kapatos.
— Bodrogközi csaplárosné 

Főkötöje aranyos.

Csapiár uram nagyon boldog :
Jól mennek a földi dolgok.
Jő, megy az u r: s jól megfizet 
Agyat, italt, mosdó-vizet.
S a menyecske reggel, este 
Oly csinos, takaros.
— Bodrogközi csaplárosné 

Főkötöje aranyos.

— De egyszer csak, — uram fia! —
Esik furcsa komédia.
Szerepelnek pedig benne 
Egy bot, egy ur, egy menyecske,
S a vén róka: — ki azóta 
Szörnyümód’ haragos.
— Bodrogközi csaplárosné 

Főkötöje aranyos.

Urak jönnek, urak mennek.
„Hol az élte-párja ken’nek ?“
— „Hejh, ki innen ! Verd meg uram,
A hol csak egy bitang úr van!“—
S ajtót mutat. — Ne, vedd útad’,—
Ha úr vagy, — arra most.
— Bodrogközi csaplárosné 

Főkötöje aranyos.
S un yi.

Lapszemle.

A -Pesti Naplódban olvassuk ezen jeles repli­

„Csaplárosné, hallja kelraed. 
Pénzen adják a szerelmet! 
Adja isten, hogy hazudjam ; 
De biz’ aligha nem úgy van.u 
Szól a másik: „Belevásik 
A foga ! — Bizonyost 
— Bodrogközi csaplárosné 

Főkötöje aranyos.

Vén csaplárös dehogy bánja! 
Járjon az irigyek szája.

kát :
„Micsoda? hogy az a bűnbak, melylyel a zsidók 

Jehovának áldoztak, kecskebak volt, és nem bakem­
ber? No már édes főrabbi ur, tisztelet és becsület az ó 
testamentomnak, — hanem azt a mi szerkesztőnk job­
ban tudja; — azután hogy embert áldozni gyalázat ? 
Már hogy volna gyalázat? hiszen az áldozat minél be- 
csesb, annal kedvesebb az ur előtt. Ha tehát az emberi 
élet a legbecsesebb, világos, hogy az emberáldozat a 
legkedvesebb áldozat az Ur előtt. Azután nem áldoz­
nak-e most is ezer meg ezer emberrel, pedig nem is Je­
hovának, hanem holmi önző czéloknak, a nélkül, hogy
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valakinek — a genfi bolondok congressusán kívül — 
eszébe jutna az áldozókat ez által meggyalázottaknak 
tartani. Nem gyalázat az, főrabbi ur, hanem dicsőség ! 
De ne gondolja, hogy ez a dicsőség egyedül Izrael né­
pét illeti. Persze ön ezt nem tudja, de a mi szerkesz­
tőnk megtanítja rá a világot, hogy a zsidók Krisztus 
előtti története nemcsak a zsidóké, hanem minden ke- \ 
resztyén népeké is, pl. az angoloké, spanyoloké, fran- 
cziáké, olaszoké, németeké, magyaroké, muszkáké stb. 
Ezek is keresztül mentek a veres tengeren, ott voltak 
Jerikó ostrománál, visszasohajtottak az egyptomi húsos 
fazekakra, éltek csupa tiszta mannával, majdnem egy 
fél századig, s gyönyörködtek Dávid gitárjában stb. 
Csak Krisztus urunk születése után szakadtak el, s lett 
ki anglius, ki belga, ki burkus, ki yankee. Jó volna ezt 
előbb megtanulni, mielőtt az ember a szerkesztő ur va­
lamely állitása ellen megjegyzést tenni bátorkodik- 
Dixi!“

Porosz—Orosz. j

Ausztria nagy bajban forog ily két Ellene mellett;
Mert ezek egy testben rejtve megállnak együtt.

Nézd -Porosz1' országot: mily rejtélyt benne találhatsz ?
Két test, s két hatalom rejtve van egy fej alatt.

Hogy ha szegény osztrák a „Poroszt" megfosztja fejétől, 
Megmarad igy az „Orosz" szinte erős hatalom.

Mert ha „Porosz" hullatja fejét, „Orosz" érik utána ; 
Ámde ez is csak „rósz," hogy ha fejét leütik.

V- L.

Semmiképen!

Azt az egyet meg kell adni:
Rektor uram derék ember !
Többször le nem iszsza magát 
Egy esztendőre, csak egyszer.
Azért is a „Miatyánk“-ot 
így zárja be a szószéken :
„Amiképen.. .  azonképen —
Most... nem lehet — semmiképen."

En ugyan nem is csodálom,
Hogy buzgón nem könyöröghet,
Tudván, hogy hiába mondja:
Add meg a mi kenyerünket."
— Biz’ abból véknyan jutott k i!
Úgy teng, szegény, félig éhen.
S ha javítást kér, — azt mondják,
Hogy nem lehet — semmiképen.

Természetes dolog az is,
Hogy a sovány tápiá léktúl 
Fel nem hízik tudománya,
Hanem átkozottul vék’nyúl.
Hazánkat ott keresi a 
Csendes tenger közepében;
S a bibliából annyit tud:
Hogy nem tudja — semmiképen.

Az ily jeles egyéniség 
Aztán nevelje a népet!
Tanítványát a ki látja,
A ki hallja, majd elképped.
— Jöjjön el a te országod,
Népnevelés ! — Várjuk régen.
Várjuk,— várjuk,— de hiában,
Mert csak nem jön — semmiképen.

S unyi

Pletyka úr.

Pletyka úrnak lapja vagyon,
Félti is ám ö azt nagyon !

Abban áll 
Hiába!

Kincse és gazdagsága.

Volna komoly lapszerkesztő;
— Rósz humor az, mit szerkeszt ő ;

A humor,
Hogy ha rósz,

Már magában humoros ...

Verbovál ö völgyön, begyen :
A piaczra is kimegyen; 

így telik 
Meg lapja;

Kofáktól a birt kapja.

Spion-, kofa-, pletykanyelvek 
Már sokat bajba kevertek;

De erről 
Mit tehet ?

Ha ilyen a természet !

Néhanapján pletykádnak 
Az ujjára is koppintnak . . .

S ez teszi 
Alapját:

Hogy úgy félti a lapját.
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Ama bizonyos csizmadia és felesége 
kérdései és feleletei.

a

— — (Mikor lesz meg már a pestvárosi vízveze­
tés ?) Igen, ha kávéoezetés volna, akkor régen elkészült 
volna.

------ Olaszországban az akczió pártja most me­
gint egy uj jelszóra tett szert. Eddig nem köszöntek a 
papoknak az utczán, most azonban azt kapták fel, hogy 
akárhol találkoznak velük, szépen kalapot emelnek 
előttük, csakhogy „jó napot kívánok* helyett azzal kö- j 
szönnek nekik, hogy „Rómába!“

------ Garibaldit azonban elfogták, mielőtt Ró- i
mába mehetett volna. (Mért nem küldik öt Magyaror­
szágra'? itt jó rebellis-tábornok-puhító kiima vagyon.) 
Asinalungában fogták őt el. (No az ugyan hát „hosszú 
szamárság" volt tőlük.)

------ (Hallja kend, mi lesz az a „Népbank?")
Hát az olyan bank lesz, a mely a nép számára fog 
banknótákat nyomatni. (De remélem, hogy nem sexed- 
iiket; mert azok voltak eddig a nép-banknóták.)

— — Azt mondja a minap egy kávéházban egy 
vidéki polgártárs a mnrkérnak : „adja ide azt az újsá­
got a szerző arczképével hátul.u A kellner megértette, s 
riktig elhozta neki a „Magyarország“-ot.— A vidéki 
polgártárs tudniillik, a hirdetményekbe nyomatott „Re- 
seda-hajkenőcs" kecskeszakállu ábrázatjáról azt hitte, 
hogy az a szerkesztő portréja.)

------ A múltkori országos ülésben azt olvasta
fel a jegyző, hogy szavazott százhatvanhat képviselő, 
s közöttük öt üres találtatott. (Hiszen meglehet, hogy 
tudomására jöhetett a jegyző urnák, hogy a képviselők 
között öt üres találtatik; de legalább ne publikálná ki 
az egész világnak.)

Isztrikncz és Nasszalinicseszkul.

I. Hallottad, mit beszél a bolond világ ?
N. Mit?
I. Azt, hogy Deák megddnielikosodott.
N. Ezt nem értem.
I. Az okos ember pedig igen igen könnyen meg­

értheti; ha ugyanis Kossuth az által, hogy a porosz tá­
borban volt, megoroszosodott, mivel az orosz szövetsé­
gese a porosznak : az észtan törvényei szerint Deáknak 
is meg kellett dánielikosodni az által, hogy Kemény 
Zsigmondnál volt, mert Danielik evvel szintén szövet­
ségben van.

Elvitte az idén . . .
( A n n o . . . . )

Elvitte ez idén 
Az árviz a gátat;

Rombolt, miként török, —
Vagy akár tatárhad.

Megmondták már mások,
— S áld itt a sors, vagy ver — : 

Mondtam én, hogy oda 
Kell a magyar ember !

Rég mondtam én ezt, hogy:
„Megbánod még óh hon !“

8 hogy ha nem hallgatsz rám,
Ám most is azt mondom !!

Már jövőben gátat 
Vetni a nagy árnak :

Helyt kell állni a hon 
Minden polgárának!

E lölizetési fö lté te l

AZ „ Ü S T Ö K Ö S “ -re.
october—decemberi negyedévre : 1 frt 50 kr.

Az elölizetési pénzek az „ÜstökÖ9“ kiadó-hivatalához, (Barátok tere 
7. szám) iutézendök.
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Laptulajdonos és felelős szerkesztő : 
Jókai Mór.

(Lakása : Országút IS. sz. 2-ik emelet.)

Nyom. Emich G. m. akad. nyomd. Pesten. 1867.
(Barátok tere 7. szám.)
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